
Òd se cos dac 
sł.: Eugeniusz Pryczkowski 

muz.: Tadeusz Dargacz 
Jakùż dobrô to je mòc 
Chtërna łączi w jednym karnie 
Rozpôliwô w sercach hëc 
I rozwidniô skarnie, 
 
Chtërna cygnie le do se, 
Wszëtkò złé pò wiérzkù bierze 
Wezdrok drëszny dalek sle, 
Z ceszbą chãcy wërzec: 
 
Ref. Jô chcã tobie spiewac, smiôc sã, wòłac 
Z tobą sã wieselëc, wszëtczim dzelëc 
I ùsmiéch swac. Òd se cos dac 
Nôwikszą mie ùcechą je. 
 
Wespół taką stegną jic 
Zdrëszac jinszich w bëlné krãdżi, 
Wrodżich mëslów le sã strzéc, 
W dobrëch môg miec łãdżi.  
 
I nadawac piãkny szëk 
Naszim czënóm w wiôldżim chùrze 
Z bëna smùtczi nëkac wëk, 
A so głosno wtórzëc:  
 
Ref. Jô chcã tobie spiewac, smiôc sã, wòłac 
Z tobą sã wieselëc, wszëtczim dzelëc 
I ùsmiéch swac. Òd se cos dac 
Nôwikszą mie ùcechą je. 



Dać coś od siebie 
sł.: Eugeniusz Pryczkowski 

muz.: Tadeusz Dargacz 
Jakaż dobra jest to siła 
Która łączy w jednym gronie 
Rozpaa w serca energię 
I rozjaśnia skronie.  
 
Która ciągnie tylko do siebie 
Wszystko złe traktuje po wierzchu 
Wzrok przyjazny daleko śle 
Z radością pragnie wypowiedzieć: 
 
Ref. Chcę tobie śpiewać, śmiać się, wołać 
Z tobą się weselić, wszystkim dzielić 
I uśmiech posyłać. Od siebie coś dać 
Największą jest dla mnie radością.  
 
Wspólnie iść taką drogą  
Zaprzyjaźniać innych w piękne grona, 
Wrażych myśli się wystrzegać, 
W dobrych mieć giętki umysł.  
 
I nadawać  piękny kształt 
Naszym czynom w wielkim chórze 
Z wnętrza wygnać smutki precz 
I znów głośno wtórować:  
 
Ref. Chcę tobie śpiewać, śmiać się, wołać… 
 
Tłumaczenie z j. kaszubskiego: Eugeniusz Pryczkowski 
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